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A vaskapu szabályozása.
Magyarország megnyitotta Európá

n a k  a keletet. Múlt héten robbant tol 
az első szikla abból a tömbből, mely 
a Duna közepén ég télé meredezve el
rúgta a közlekedést, mely a nyugatot 
összeköthette volna a kelet tartomá
nyaival.

Örvendetes esemény, melynek főleg 
Magyarországra nézve lesznek áldásos 
következményei. A magyar kereskede
lem felvirágzásának és igv nemzeti va- 
gyonosodásunk egyik legfőbb feltétele 
az, hogy oly piaczot teremtsünk ter
méseinknek, ahol nem kell tartanunk 
a külföld öldöklő konkurrencziájától. 
Az ilv uj piaezok kikutatása és hozzá
férhetősége a Vaskapu szabályozása ál
tal meg lesz könnyítve és midőn a nagy 
mű elkészül, Magyarország gazdasági 
életében óriási fordulat fog beállani és 
meg fog szűnni a tespedésbez hasonló 
állapot, melyben most leledzőnk.

Hogy mily fontos közigazgatási je
lentősége van a Vaskapu szabályozá
sának, abból is kitűnik, hogy a legna
gyobb magyar, Széchényi István gróf 
is már élénken foglalkozott a tervvel, 
de meg lett gátolva a kivitelben.

Most B a ro ss  Gábor vette kezébe 
az ügyet s a munka a múlt héten lön 
megkezdve a magyar-osztrák és szerb 
kormány tagjainak jelenlétében.

1856-ban a párisi kongresszus a 
dunai hajózást szabaddá tette, megszün
tette annak lehetőségét, hogy bármely 
állam egyoldalúan használja ki a vas
kapui katarakta forgalomképessé téte
lének előnyeit. Viszont azonban egyet
len állam sem lett volna hajlandó a 
milliókat megemésztő munkát saját fe
lelősségére és költségén elvégeztetni a 
nélkül, hogy garancziát ne nyert volna 
beruházásai megtérülésére.

Ezért a szabályozás valamely ország 
által való végrehajtása csak akkor jö
hetett komolyan szóba, midőn az 187 1. 
évi londoni szerződés jogo t a d o t t  
ha j ózás i  i l l e t é k e k  s z e d é s é r e  
e l addig,  ami g  a mu n k a  k ö l t s é 
gei  f edezve  vannak .

Magyarország már akkor érezte ter- 
' mészetadta hivatását a mű megtestesí

tésére. Ezért küldte ki bárom esztendő 
múlva Törökországgal azt a vegyes bi
zottságot, a melynek tervei képezik a 
most megkezdett munka alapját.

Az orosz-török háború után 1878- 
ban a berlini szerző lés tényleg .M igy.tr- 
országra ruházta a Vaskapu szabályo
zását, megadva nekünk a hajózási díj
szedés jogát és azt a kötelességet rová 
a parti országokra, hogy a magyar ál
lamot minden rendelkezésükre álló esz
közökkel támogassák.

A munka tehát megkezdődött. Ma-

Bolygó csillagok.
— Elbeszélés. — Irta: Krepelka Imre.

A ki fenu, az északi falvakban j iratos, bizo
nyosan ismerni fogja az Iváncsik Fraukát, Mert 
a mint az utas egyik begy szak ad ék bői lejön, hogy 
a má-ikat megmászsza, szép kis faluban találja 
magát, mely a két magas begy között ugy néz ki, 
ran tba órirt-i alagút volna, melynek tetejét a kék 
eg borítja. Ebben a faluban lakott az Iváncsik 
Franka.

Valahányszor egy tót leányról hallok beszélni, 
mindig ugy képzelem magam elé, a mint ott áll 
előttem; meztelen lábait vastagon borítja a föld, 
szilitel> n szoknyájáról lelógnak a czafrangok. kék 
kötényére szeszély, s alakokat rajzoltak a foltok, 
melyek a munka közben tapadtak oda; Színes pl usz- 
bkját számtalan helyen m-gfoltozva, nyakát fakó 
kendővel bekötve, arczát. piszkosan, hajat kuszáltau. 
Bizony szórnom kép az. Az arcz barna a naptól, 
H kéz durva az erős munkától, a hajat nem lehet 
azépen ki fésülni, nem lehet máslit kötni ra, hat 
ugy marad borzasán, össze-vissza. Aztáu a ruhát 
sem lehet szépen kisimítani, megvasalni, itt-ott 
megfoltozni, mert az idő pénz, különösen annak, 
ki két kezével keresi keuyerét — hát a szoknya 
marad rongyosan, a kendő piszkosan, a derék 
porosau.

De Iváncsik Fr.iuka nem ilyen volt. Az ő prusz- 
likja is csak olyan szövetből volt, mint a többié,

a szoknyáját is csak maga varrta, mint a többi, a 
köténye sem volt finomabb, a fejkendője se.nt volt 
drágább, mégis mennyire különbözött a többitől! 
M-rt a szoknyáról nem lógtak czafrangok hanem 
tiszta sima volt; a pruszlikot uem bontotta folt, 
a kendő nem volt fakó, a fej nem volt bozontos 
— hali-m szép sima, ragyogón tiszta. Aztán olyan 
kaczkiásau tudta odatiizui kötényének az egyik 
sarkát a szoknyája kötéséhez, olyan szépen eliga- 
zitóttá a ránezokat, mintha született varrónő lett. 
volna. Szép fekete haját gondosan igazgatta, ügye
sen összefonta, aztán egy szép piros kendővel 
körülkötötte, mint ahogy a eziganylányok szokták. 
A prusziikja meg mindig nj volt. oly hizelegve 
simult karcsú termetéhez s hogy még csinosabb 
legyen, átkötötte azzal a széles sárga szijjal, mit 
egyszer egy nagy úrtól kapott, ki itt járt rova
rokat gyűjteni.

Meg milyenek voltak a többi leányok! Are/ul< 
barna, szeplős, némelyiké liimlós. az ajkuk hegye
sen kiáll, a bőrük durva, kezük redős, piszkos. 
Fran kának arcza fehér volt. mint a patyolat, bőre 
finom, mint a bársony, ajka gömbölyű, keze hó
fehér. Aztán az a bolondos piros kendő ott a fején 
oly jól illett arczához, rózsaszínűvé tette, szorosan 
simult a dús fek*jte bajhoz. Kis kezével mindig 
a köténye szélén babrált s arczán mindig ott iilt 
az a tiszta, gyermekded mosoly. Büszke volt rá 
az egész falu. Igaz ugyan hogy az öreg asszonyok 
mindig beszélték, hogy grótkh asszonynak született, 
nem szegény lánynak, nem is lesz semmit, csak 
elfőzi azt a kis ebédet, nem h dolog az! Aztán 
egész nap eziezomázza magát, b -zzeg ráér vesződni 
a ruhájával, még meg is foltozhatja, ki is vasai-

gyár technikus áll az ólén. Wallandt 
miniszteri tanácsos vezeti Orsován a 
munkálatokat és vele együtt magyar 
mérnökök dolgoznak a nagyszabású mű 
kivitelén.

A hajózás az Al-Dunán szabad ugyan, 
és a díjszedési jog csak addig tart, inig 
a munka költségei fedezve vannak. — 
Európának az alsó Dunát érintő hajói 
űzetik meg a szabályozás árát, melyet 
a magyar kormány előlegez az állami 
pénztárból, és ha majd a költségek fe
dezve lesznek, a szabályozott Al-Duna 
Európa közös tulajdona lesz ismét.

A munka az eddigi terv szerint 
1895-ik évben he lesz fejezve, ez év
ben adják át a forgalomnak. A költsé
gek körülbelül 7 millióra rúgnak, mely 
összeg a nagy dunai forgalomra való 
tekintettel pár év múlva megtérül, de 
ekkor is Magyarországé lesz a dicső
ség, hogy a nagyszerű mű az ő kez
deményezése és az ő pénzén készült el 
a világforgalom számára.

Muraszombat alsó-lendvai 
vasút.

V muras/.oinb.iii g.izd fiók-egyesület által 
kiküldött b ízottéig  a/, alábbi memorandumot 
küldte vasút-ügy fink érdekében Vasvármegye 
alispánjához:

Nagyságos alispán ur !
A 19-ik század utolsó tizedében m ár 

senki sem kívánja azon sarkigazságnak bízó

kul ja. Eiég bolond a/, apja, hogy h -nyelésre szok
tá l*  s szegény ember létére nem küldi dolgozni 
a többi leányuyal. Kapálna csuk a forró napon, 
i///.adna csak a dolog mellett, lezony nem lenne 
oly finom a keze, oly fehér az arcza.

A lányok meg irigykedtek, hogy uem olyan 
szépek, mint a Franka, az ó arc/.uk lesül, k-zük 
megdurvul, lábukat telsérti a kemény rög. Nincs 
annyi idejük, hogy rendbe hozhatnák a hajukat, 
feleziezomázhátuák magukat, mint a Franka, mert 
dolgozniuk kell, izzadni a nap tüze alatt, való is 
oda csinosság, való is oda finom bőr! . . .

De azért mégis büszkék voltak Frankéra. Ha 
vilami városi emb r jött, mindjárt elvezették a 
l’r;*nka ablaka alatt, ha a gróf kihirdette, hogy 
száz aranyat ad hozományul a legszebb leánynak, 
büszkén küldöttek el Fraukát s titokban örültek’, 
hogy legyőzhettek a többi falut, hogy mégis C'-ak 
közülök került ki a legszebb leány. Hát. az Iváti- 
csikék ! Pedig hat, szegény emberek voltak, az apa 
csak ugy járt, üveget árulni, mint a többi tót. 
egyszerű gyolcsban, m.lvn- esik a tótoknak van 
privilégiumok, a/.t.iii minden liiinsi|il)aii csak egyszer 
kétszer jött haza. !)■• ilyenkor aztán volt öröm! 
A boldog apa ölébe vette leányát, órákig elrin
gatta térdein, mint mikor még kis leány volt. sőt 
még énekelte is azt a dalt, ibelyly. 1 esténkéit el
altatta. Össze-vissza csókolta, h"gy elég legyen 
egy hátlapra, leikébe veste szép vonásait, termetét, 
mindenét, M*rt bizony keserves a vándorló tót 
sorsa! Egész nap jár. kel, foltoz, c-ak az este a/, 
övé. azt, sem tölheti családja körében. Ágyat vetnok 
neki valahol a pajtában, nyirkos szalmából, nem 
is kap melegítő bundát sem. És mégis, ilyenkor



nyitását, hogy a vasutak az anyagi gyarapo
dás azon csatornái, melyeken át úgy az egyéni, 
mint a közgazdagodás alkot-elemei szótáram* 
lanak a családok, népcsoportok és nemesek 
között.

A kétségbevonhatlan igazság eredinényezé 
a szerény körben működő muraszombati gazda
sági egyesület azon mozgalmát, melynél fogva 
az a legutóbb tartott választmányi ülésén 
egy Muraszombatot érintő vasút létesítésének 
eszméjét magáévá tévé s annak előkészítését, 
mint működésén irányának legközelebbi czél- 
pontját kijelölé.

E mozgalomból keletkezett szűkebbkörü 
bizottság fordul most Nagyságodhoz, hogy 
kitűnő szakértelmét s országszerte ismert 
űgybuzgalmát — hogy az irányadó köröknél 
érvényesíthető hathatós befolyását egy, Mu
raszombatot érintő vasútvonal létesitéséuek 
megnyerje.

A vasútvonalak létesítésének kérdése — 
a mozgalom, melynek czélja egy nagyobb vi
déknek természeti központját s ezzel általá
ban az egész vidéknek értelmi és fizikai 
erejét a nagyvilággal, illetőleg egy kulturális 
emporiummal összekötni, általában és első 
sorban a közgazdaság emelésének kérdése. 
Nem igy van ez minálu'ik, ahol a sajátlagos 
viszonyok folytán ez másodrendű kérdéssé 
válik

Muraszombatnak s vele az egész járásnak 
mostoha földrajzi fekvés jutott osztályrészül. 
Ugyanis kiterjedésének egész hosszában a 
stájer határszélen nem bir a közelben egyet
lenegy hazai központtal vagy csak figyelemre 
méltó jelentékenyebb községgel, mely akár 
gazdasági-, akár értelmi fejlődésének a ma
gyar kultúra kiindulási pontjából adna irányt. 
A magyarországi oldalról való összeköttetés 
teljes hiánya a muraszombati járás lakossá
gának azon óriási többségét, amelynek nem 
jutott szerencsés osztályrészül gondolkozás
módját a magyar nemzeti művelődés egy-egy 
központján alapozni, egy valóságos delejes 
kapcsolatban tartja a szomszéd Stájerhonnal, 
amely többség mivel a régi megszokás alap
ján áll és gondolkozik, nem is képzel jobbat 
és czélszerüobet, mint a mi Stájerhonból s 
általában Ausztriából származik. Egy szóval 
habár fáj, de igaz s meg kell vallanunk, hogy 
nálunk a magyar alkotmányos élet visszaál
lításának harmadik évtizedében még a nép

zömében ha él is a magyar hazához való 
tartozásnak tudata, ez még csak gyenge csira, 
melynek ápolása és erőteljes növénynyé való 
fejlesztése az eddigiektől eltérő módokon és 
eszközökkel válik lehetővé. S e tekintetben 
az általános nemzeti öntudatra ébredés utolsó 
időszakában mi inkább hátra mint előre 
mentünk, mert midőn minden oldalról a köz
lekedési viszonyok mostohaságának eredményeit 
észleltük, öt év előtt megnyílt a csak egy 
órányi távolra eső regedei vasút, a hirtelen 
előállott közlekedési előnyök Csábos pressiója 
alatt az is megszűnt a magyar ip.r. keres
kedelem s általában a magyarors/ági össze
köttetés felé gravitálni, aki azelőtt — habár 
szintén áldozattal, de hazafias őrömmel tette 
azt. Ma ott, állunk, hogy összes kereskedel
münk Stájer fele irányul s iparunk teljesen 
háttérbe szorul az ausztriai iparczikkek köz
vetlen s épen azért olcsó importálása folytán.

Hogy az idegen kereskedelmi és ipari 
•folytonos sűrű érintkezés járásunk szláv ajkú 
népére hazafias szempontból nem a legüdvö- 
sebb befolyást gyakorolja: az nagyon könnyen 
érthető.

E szomorú állapotokon segitni, lehetőleg 
változtatni hazafiui kötelességünk minden mó
dón és minden eszközzel.

Ezen módoknak és eszközöknek elsejét, 
egy határozott nemzeti irányban való előlia- 
ladásunk létrehozandó épületének alapkövét: 
Magyarországgal való közvetlen vasúti össze
köttetés kell hogy képezze.

A helyzet körültekintő megismeréséből 
merített meggyőződésűnk egész teljével ismé
teljük, hogy nálunk a magyar va úti össze
köttetésnek hiánya s a külfölddel való élénk 
és könnyű közlekedés pár év inulva egész já
rásunkat egy az eddigieknél még szomorúbb 
állapotba fogja sodorni a m igyar nemzeti 
érzelem szempontjából.

Az általunk contemplált muraszombat- 
alsó-lendvai vonal — mert tekintve járásunk 
földrajzi fekvését, csak ez egyetlen magyar 
összeköttetés jöhet számításba — mennyire 
fogja magát rentirozni, egyelőre egész biz
tonsággal nem tudjuk megállapítani. De hogy 
a vállalat egyéb e nemű vállalatokhoz képest 
nem lenne épen az utolsó: erről kezességet 
nyújt ezen, nagy uradalmakban s a lehető 
legjobb módú földművelőkben elég gazdag 
vidék, valamint azon nem épen alapnélküli

remény, hogy e vasút magához fogná vonni
majdnem nagyobb részét azou tényezőknek, 
melyek jelenleg egy külföldi, a regede-spiel- 
feldi vasútnak képezik fenntartó élet-erét. S 
ha ez sikerül — amiről kételkednünk alig 
lehet — úgy a muraszombat alsó-leudvai vas
út nem csak e vidéknek váltanék hasznára, 
nemcsak szellemi előnyöket biztosítana a ma
gyar nemzeti eszmének: hanem a modern 
állami gazdálkodás egyik nagyjövedelmezőségü 
agat, a magyar vasúti hálózatot is egy nem 
ugyan túlnagy, de termékeny s szép jövővel 
bíró vidékkel gazdagítaná.

Az eddig mondottak után alulírott bizott
ság bátorkodik Nagyságodhoz azon alázatos 
kérelemmel járulni, kegyeskednék bennünket 
bölcs tanácsaival útbaigazítani: mik volnának 
a legközelebbi teendők, s mily irányban, oly 
czelból, hogy a fentebb vázolt körülményeink 
között egy muraszombat—alsó-lendvai vasúti 
összeköttelés lehetővé tétessék? s ennek meg
kezdése után hathatós közbenjárásával ügyün
ket, mely náluak egyúttal a magyarság ügye, 
miuden módon és utón, ismert szakértelmével 
és tetterejével diadalra juttatni.

Midőn magunkat és ügyünket ismert ha
zafias jóakaratába ajánljuk, kiváló tiszteletünk 
őszinte nyilvánítása mellett maradtunk

Muraszombat, 1890. szept. 16.
GRÓF BATTHYÁNY ZSIGA,

elnök.
KOVÁCS KÁROLY,

alelnök.
1)U. IVANÓCZY FERENCZ, 

l’OLLÁK PONGRÁCZ, 
TAKÁCS R. ISTVÁN,

bizottsági tagok.

Magyar gazdasági gép-ipar.
Ama sajnálatos események utál), melyek nek 

színhelye külföldi iutlikusok aknamunkája követ
keztében a magyar fegyvergyár volt, kedves szom
szédaink máris készek a magyar ipar fejlődő-ké
pességéről olyan hangon beszélni, mely kétségbe 
ejtően hasonlít a halotti beszédhez, melyet nevető 
örökösök tartanak záruló sirok fölött.

A fegyvergyár gyászos bukását fölhasználni 
vélik a magyar ipar életrevalóságának czáfolatára 
és ahol csak alkalmuk nyílik, csipkedik-ütik a 
magyar ipart a föl hivalkodott gőg ama kicsinylő 
kifejezésével, mely egész a sárga földig képes le
rántani mindent, a mi érdekeiknek nem áll szol
galatéban. vagy egyenesen érdekeik elleu merész
kedik fönn!lábért, küzdeni.

oly szép kepek lepik meg a szegény tótot azon a 
nyirkos szalmán, mintha csak tudj’ Isten hol 
aludna.

Behunyja szemét, megjelenik előtte leánya, a 
szép Franka, most is babrál a köténye szélével, mo
solyog is rá. meg is csókolja, meg is öleli, mintha 
csak otthon volna. Az első nap el kezd étfiu az 
első csók második nap a műiké » igy
minden napra jut egy, sőt sokszor kettő, három 
is. 0  meg ölébe veszi, riogatja csendesen, altatja 
edes dalával, inig be nem hú lyóduak azok a szép 
szemek s a kis leány nem száll álmában fel a 
mennybe, mint kis lány korában mindig. Akkor 
csendesen leteszi az ágyra, gondosan betakarja s 
ő elalszik mellette, ő is felszáll a mennybe utánna, 
ott ismét találkoznak s újra kezdik a boldog napot. 
Hat ezért kellett annyiszor megcsókolnia. Ha haza 
jött fáradtan, Franka átölelte, dédelgette, most 
meg ő dalolt neki, ő altatta el s .gyszer esik 
azon vette észre magát, a tót, hogy az er-je v i s s z a 
jött s ismét oly jó k. dvü, mint előbb. É« ez így 
ment mindig.

Annyit mindig keresett az apa, hogy nem 
szorult a 1-ány munkájára; az asszony szintén 
értett sok mesterséghez egy kicsit, hát csak onnan 
is csöppent valami. így aztán éltek boldogan. 
E'ténkint ellátogatott hozzájuk a falu legvagyo
nosabb emberének, a z  öreg Petracsek Ivánnak 
ha-ounevü Olyan igazi tót gyerek volt. Jő 
- z i vii. olvadékony, ha néha goromba is egy kicöt. 
Hosszú, C'U pa s / ,  arczáu meg v o l t  a  tó i  t y p u s z .  É n  
istenem, hisz azok a tóink olyan egyformák ! Igaz, 
hogy egyiknek herkulesi termete, óriási tab u van
nak, a másik kicsiny, vézna mégis annyira ha-on- 
litauak egymáshoz. Hosszú, söreuyes bajuk ege-z 
a vilinkig lelóg, szemeik pislognak, széles, lapos 
orruk árnyékot vet sertés szúrós arezukra. Ilyen 
volt a P< tracsek Iván i ».

Ugyan az a fej. felette Sz él es ,  lapos kalap, 
épen olyan, mint a bőid féuy-töllekor. Hanem hát 
jó, vagyouos, sőt talán még a l e g s z e b b  gyerek is 
volt a faluban. Az apjának birtoka csalogató kép 
gyanánt terült el pár száz holdnyira. termett rajta 
minden, itt zöld, ott sárga,

volt. Úgy nézett ki, mint egy óriási rajzi »p, melyre 
különböző színek vaunak szépen kifestve. M g 
fehérre meszelt, verandán ház, háta mögött hosszú, 
széles kert. melyben a gyümölcs dominált 8 óval. 
gyönyörű örökség mosolygott ifjú Petrac-ek Ivánra.

M g is bec-flUék a faluban, leányok, fc.fiak 
egyaránt, P>-d g hat neki is úgy kellett dolgoznia, 
mint a többinek, mert. az apja nagyon inalicz'ózus 
ember volt. Olyanformán gondolkozott, hogy aki 
nem szokja meg a dolgot, annak a legnagyobb 
örökség is k;cs| lesz a predázasra. Azért in 
gyermek korában is munkára szorította . . 
Petracsek Iván majd minden este eljárt az Iván- 
csikék portájára. Már mint gyermekek együtt ját
szottál, Frankéval, utóbb sem tudtak elválni egy
mástól. Olyankor aztán kiültek a verandán a kis 
padra, vagy kimenti k a kicsiny kertbe mely illa
tozott a sok virágtól. Franka bokrétát kötőt', tele 
tűzdel\« a haját, majd az Iván nagy kalapjára is 
tűzött egyet. Aztán mikor sötétebi) lett, leültek a 
padra s me-öltek egymásnak bolondos történeteket. 
A leánv azokat, mondta el, mit az apjától hallott, 
s mini ha csak beleélte volna mugat, szép arcza 
kipirult, szemei tágra nyíltak s úgy mesélte azo
kat. a fura históriákat:

„Tudod Iván, ott is folyt olyan szép patak, 
mint a mi falunk m«• 11*-tt. Annak a partján is 
nyíltak virágok, zöldéit a buja moh s felette kerge, 
tődzött » fecske, meg u szitakötő. Fogócskát |at 
szóltak. A fecske gyorsabban tudott repülni, liánén 
olyan bolondos volt, hogy ha meglátott egy le - 
garat, mindig azt. kergette, nem is törődött, a f - 
gócskávjtl Igy aztán mindig ő volt a vesztett . . 
Annak a medrét sem leh«t*t.t latin, olyan mely 
volt. Csak IIella csillant fel egy-egy sugár, mintha 
a hold ténye sütött volna rá; esik néha loc<c-ant 
fel a viz, mintha követ, hajítottak volna belé. Itt 
lakott, a vizitüunhr Az emb iek nem tudtak, mm 
is féltet. A vízi tündér pedig miuden este kijött 
a part, meló*. Hahteste lobogott a vízben, arany 
h *|a illanna úszott, huh bér are/.áu égi báj tündö
költ, mint. az istennőn k. Ha ránézett valakire,

„11 IgyaII r*
„Hát úgy. Annak a szive fájni kezdett, annak 

a leike nem talált nyugalmat, utána futott volna 
oda is, Imi az einb-r megsemmisül, hol a hullául 
örökre élt, illeti.“

„Hat. aztán mi történt ?“
„.Sok miud n* - É< itt elmondta a szegéuy 

legény történetét, ki legszebb volt a világon, hogyan 
szeretett a tündérbe, hogyan látta Illeg egy este, 
hogy futott a tündér után. ki mosolyogva nyúj
totta felé kezét s hogyan veszett el.

Az Iván gyerek meg hallgatta, mert ó ilyeu 
szépet, még sohasem hallott.

Csak azért haragudott, hogy mért volt annak 
a tündérnek arany haja. miért nem fekete, mint 
Frankónak. Akkor aztán ő is beleszerethetett volna 
a tündérbe, ő is követhette volna hívását s ő is 
elveszhetett volna a hullámban. Mert az I ván 
gyerek tovább fűzte azt a mesét. Az a szegény 
legény hizoiiynyal nem halt meg h&ueni uj, boldo
gabb él-tre ébredt! A tündér lett a felesége, ki 
foil'ó ajkával csókolta, puha karjával ölelte. Annak 
a mesének csak igy van szép vége. És milyen 
szép tündér lett volna Fraukából! Habtestén lo
csogott. volna a hullám utánna Hozott volna szép 
fekete haja . . . milyu szép lett volna ! Ilyenkor 
aztán Franka . [nevette magit, megczibálta az 
Iván üstökét, s azt mondta neki; „milyen bolondos 
vagy t- Iván !“ . . .  .

Lvan meg n-ki mádról b-szélt. Ó azt beszélte 
el, unt. a tiszt- lendó úrtól tanult, ki olyan tudós 
volt, hogy folyékonyan beszélt, latinul, meg olyan 
fura görög b-*tfik- t tudott a |*ap rra vetni, hogy 
az ember szinte nevetett belé. E'm->ndta neki, hogy 
a regiek milyen bolondok voltak! Volt egy isten
nőjük. kit a legszebb asszonynak képzeltek, szépen 
i pingálták le, épen mint ha c-ak az a tündér 
lett volna, ki azt a szegény legényt előállította. 
Aztán Hogy a régi királyok milyen bolondos nagy 
tornyokat, építettek, a talpa szél-s volt. a hegye 
c ttcsoa, ép-n mint n templom tornya És beszélt 
csodás dolgokat,, hogy maga is álmélkodott bele.

(Folyt, köv.)



Mikor a konkurenczia egészséges verseuyét 
ily módon beteges irigykedéssé fajului és az üz
leti elevenséget az üzérfurfaug nyegleségeivel fel
cserélni lat;uk : akkor a hazafias sajtó köteles 
kettőzött előjel foglalni állást a hazai ipar mel
lett és kimutatni, hogy a külföldi verseny ráfo- 
jfiisai üres szappanbuborékok csupán, melyek a 
levegőben röpködhetnek, de szétpattanásukkal ár
talmunkra n’iicseuek.

Neui árthatnak az ily kiszenezett lefogások 
;i magyar iparnak, mert vaunak ipartelepeink, 
melyek rövid idő alatt olyan virágzásra tettek 
./.ért, hogy még a mindent sötéten tekintő rosz- 
akarat is elnémulni kényteleu. Tényekkel szemben 
megszűnik a kétség vitatkozása és ott, ahol ered
ményeket mutatnak fel, hiába beszélnek meddő
ségről.

Az .Első magyar gazdasági gépgyár rész
vény társulat* egyike azon magyar ipari telepek
nek, mely gyökeresen képes desavoualni mindazt, 
mit roszakaróink a magyar iparról forgalomba 
hozni törekednek. Csak nézzük meg gyári telepét, 
mely a fővárosban a külső váczi körút 7. sz. alatt
vau berendezve!

Eunek a részvénytársaságnak az üzlete ma 
mar oly virágzásnak örvend, hogy egymaga is 
igazolni volna képes a magyar szorgalom és ipar
képesség feltételeit. Áruinak rendkívüli jósága 
olyan széles piaczot biztosított önmagának, hogy 
az idén külföldről is számosán érkeztek a meg
rendelések és a gyár — mely első sorban magyar 
kom ni it teuseit igyekezett kielégíteni — kénytelen 
volt nem egy esetben a k ü l f ö l d i  megrendelést 
mellőzni.

A gyár, mely áruinak szolidsága következté
ben nagy hírre kapott, a legnagyobb erőfeszítéssel 
dolgozott, az egész nyár derekáig és ma mégis 
teljesen kifogyott a készletből, annyira, hogy 
munkásainak a számát megháromszorozta és éj
iéi-nappal dolgoztatott.

Íme egy példa a sok közül, mely világos 
bizonyítékul szolgálhat arra, hogy a magyar ipar 
nemcsak életképes, de — hogy a magyar munka 
szolidsága és a magyar kéz ügyessége immár el
ismerést követel magúnak a külföld előtt is.

A magyar ga'/daközönség. melynek érdekei 
a gépgyár érdekeivel úgyszólván összeforrnak, 
legközelebb allauak egymáshoz; az egyik támo
gatása a másik jólétének az alapvetője. Ezt szem 
előtt tartva, a gépgyár első sorban azon van, 
hogy a magyar gazdák köréből vett megrendelé
seknek eleget tegyen és hogy ezt annál nagyobb 
pontossággal meglehesse, a magyar gazdák igen 
helyesen cselekednének, ha gépreudeléseiket nem 
az utolsó pillanatra hagynák, amelynek hátrányát 
az idén — sajnos — oly sok gazda élezte uieg. 
Aliit van község, melyben ne sinylené legalább 
egy gazda, hogy megrendelésével megkésett és 
akkor jött, mikor a szükséglet már a körmére 
egeit.

Kívánatos volna, hogy gazdáink szükségletei
ket jó előre tudatnák a gépgyár ü/.letvezetőségé- 
vr.l, mely az ekkép nyert időt képes volna a 
megrendelt gépek esetleges tökéietesbltésére, vagy 
a viszonyokhoz való idomitására is felhasználni, 
mi által a gazdaközönség érdekeit még fokozot
tabban is szolgálhatná és a magyar ipartelep 
iránti bizalmat a legszélesebb körökben terjeszt
hetné és teljesen kiszoríthatna miudeu tákolmányt 
amit a külföld ránk erőszakolni igyekszik.

Hirek és különfélék.
— A k it ü n t e t e t t  V a s m e g je .  A bécsi 

általános gazdasági kiállítás f. hó 3 — !)-éig tartott 
időleges állatkiállitásáu, melyben tisztán magyar- 
országi tenyésztők vettek részt, Vasvármegye gazda 
közönsége és gazdasági egylete kiváló elismerésben 
és kitüntetésben részesült. Nemcsak az első és leg
magasabb dijat nyerte el vasmegyei kiállító, de 
az összes huszonhárom dij közül I3*at szintén 
vármegyéuk kiállító: érdemelték ki

— V v i lv í i i i o *  s z á m a d á s . Sürüháza köz
ségben 1890 évi szeptember hó 7-én az önkéntes 
tűzoltó Műviét, által megtartott nyári táuczmulat- 
ság alkalmával az összes bevétel volt 117 frt, a 
kiadás 43 fit. 13 kr. s igy maradt tiszta jövede
lemként 73 fit 85 kr., mely összeg az egylet alap- 
vagyouához csatoltatott. Fel ül fizetéseik kel a kö
vetkező egyének voltak szívesek járulni : Mura
szombati ölik. tűzoltó-egylet 9 frt. Vogler György 
4 frt. 40 kr. Pintér Géza 3 frt. Pavlics István ör. 
Pav|:cs István ifjú és Moszt Rezső 2 —2 frtot, 
Obál Mihály és Viijecz József egyeiikint 1 fit 40 
krt, Pollák Pongrác/., Kircbleohuer Győző, Heimer 
Henrik, Kü/mics István, Falvai György, Skrabán 
Ferencz, C-aplovics Fereucziié, S'.apács István, 
Mentők Ede, Reiter N.. Szocsics István és Szinicz 
Iván 1 —1 forintot, Schneider N., Péntek János, 
Reicbardt Ede. Kü/mics N., Molnár János. Fa- 
schiug János, Beukó Isi pót, S'.élessy Géza, Sparas 
Mihály és Bruucsics Tamás egyeiikint 70 krt. 
Kaufmann N. 50 krt. Siftár József. Ziskó György, 
Czipott Miklós, Dsubán János, Skrabán János, 
Pamperl N., Konc/.er István, Kiilics István, Hanzl 
Lipót, Sávéi Iván, Frankó Iván, Sziuicz Lajos és 
Szapács Miklós 40 — 40 krt. Neuman Mór, Benkó 
Iván, Obál Jánosáé, Vrecsics Ferenczué, Huua

Sándor, Kolossá Ferencz, Fuisz Mátyásáé, Prekt- 
ner János és Rituper János egyeiikint 30 krt. 
Takács R. István Hodoscsek Iváu, Bácz Józsefné, 
Skrilecz Miklós. Siftár Mátyásáé, Vucsák Sándor, 
Kiss N., Vrec«ics I-tvánué, Sohár Ignácz, Benkó 
Károly, Koltai Pál és Siftár Istváuué 20 — 20 krt. 
Gedér Gusztáv, Pavel József. Bencsecz Iván és 
Szersén József egyeiikint 10 krt. Eme nem várt 
kedvező eredményért a kegyes felülfizetök és 
résztvevők a kezdet nehézségeivel küzdő egyletüuk 
nevében vegyék mélyen érzett hálás köszönetün- 
ket. Sürüháza, 1890. évi szeptember 15-én.

A rendezőség.
— A biiÖM ógok k ö ré b ő l .  Saáry József 

aljár ásbiró szabadságidejét kitöltvén, állását e hó 
19-én ismét elfoglalta; ugyanekkor Kovács Károly 
kir. aljbiró kezdte meg szabadságidejét, a mely 
október 13-áig tart. — Pollák Potigrácz főszolga
bíró egy havi szabadságideje szinte lejárván, folyó 
hó 20-án a hivatal vezetését újból átvette.

— K e k ü ld e t e t t .  Ismét egy njabb adat. 
Nem szólnánk róla, ha nem szolgálna igazolá
sunkra s annak bizonyságául, hogy midőn lapunk
ban már a folyó évben két ízben is erélyeseu 
sürgetve volt az állami iskoláknak az erre alkal
mas iskolai épületben coucentrálása, — nekünk, 
és nem az iskola-gondnokságnak volt igaza, amely 
a tanteliigyelöségbez intézett relatiójában az eddigi 
állapot fen tartását javasolta. A múlt szerdán tör
tént ugyanis, hogy az Andalitsné úrnő által kezelt 
leányiskola udvarára — amely oly sziik, hogy 
azon egy szekér alig fordulhat meg, — a ház
tulajdonos egy gőzcséplőgépet állított be, az iskola 
ajtajától alig nehány lépés távolban, s az ott pöfé
kelt és dörömbölt az egész előadás alatt, illetőleg 
mindaddig, inig az összes gabona-készlet kicsépelve 
nem volt. Az ember el sem hinné, hogy ilyesmi 
Muraszombatban, a járás székhelyén megtörtén
hessék.

— Szive* I ihIo iiiú m i I ! E lapok múlt 
számában közlött ajánlás folytan zongora- és mű
ének tanulásra elegendő számú növendék jelei tkez- 
vén. van szerencsém tisztelettel tudatni, hogy folyó 
szeptember hó 29-én Muraszombaton néhai Pintér 
Miklós kir. közjegyző ur özvegyének házába-* levő 
lakásomon letelepülök és az előadásokat október 
hó elsejével megkezdem. J-l- ntkezóket addig is 
szívesen fogadok. Bdlatincz, 1890. szeptember 11.

Payer Lenke.
K ö rje g y z ő  - v á lasztó* . A folyó hó 

18-án Marton bel yen megejtett körjegyzőválasztás 
alkalmával egybangulag Keresztury Kálmán ok
leveles jegyzővel lön a mártonheíyi körjegyzői 
állomás betöltve. Őszintén üdvözöljük és kitartást 
kiválniuk a fiatal jegyzőnek uj állomásán!

— A lia lm o s i réMZvéuycN m é li íe lc p  
hajdina-méze kapható Takács R. István részvényes 
tag urnái, üvegekbe csomagolva. Egy-egy üvegben 
1*10 kiló van s ára 85 kr. Ajánljuk a mézkedvelő 
közönség figyelmébe, annyival inkább, mert tiszta 
s élvezése az egészségre jótékonyan hat.

— A s z ilre ! k ö z e le d té v e l silány kilátá
sokat jeleznek levelezőink úgy a bortermés minő
sége. mint mennyisége tekintetében; — azért nem 
ajánlható eléggé az érdeklettek és az illető ható
ságok figyelmébe, hogy a szüret határnapját minél 
későbbre halaszszák, és ue hallgassanak azon korcs
tor kuak beszédére, kik jobb szeretik a több lőrét, 
miut a jó bort!

— G o n d a tla iiK ág b ó l e it ih e rö lé *  m ia t t
került vizsgálat alá Zelkó Francziska vasvecsési 
lakos, akinek gondozására volt bízva másfél éves 
unokája, ez azouban folyó hó l3-áu, mialatt az 
öreg anyja a házban foglalkozott, az udvaron levő 
tócsába esett és megfuludt.

— Z a la -K i« -M a u iz « á r6 1  írják, hogy e 
hó 14-éu a tiszti lóversenyen szerencsétlenség tör
tént. Az akadály-versenynél bárom lovas bukott 
lováról. Perényi báró hadnagy oly szerencsétlenül 
esett, hogy nyakát kitörte s most halálán vau. 
Lova is súlyosan megsérült. A másik két lovasunk 
nem történt baja.

Ú rd e k e *  jo g ü g y i e s e te t  tárgyalt leg
utóbb — mint nekünk Írják — a szabadkai városi 
közigazgatási bizottság: Kozla Teréz helybeli szü
letésű asszony elhagyta a Beodrán lakó férjét, 
Czirlay Józsefet. Ez a kalocsai szentszék előtt 
emelt panaszában az asszony visszaszállítását köve
telte. A szentszék a házasfelekre nézve kimondta 
az együttélés kötelezettségét és itéletéuek fogana
tosítására felkérte a szabadkai kapitányi hivatalt, 
mely azonban a foganatosítást megtagadta. A feleb- 
bezes folytán a tanács a kapitány Ítéletét meg- 
okolásánál fogva helybenhagyta. A minisztérium 
a hozzá felterjesztett ügyben hatáskörét túllépni 
nem akarván, az iratokat a közigazg. bizottsághoz 
küldte le, a mely Vojuics Félix főjegyző előadása 
alapján egyhangúlag elhatározta, hogy a nőt fér
jéhez visszavezetteti.

— A fö ld  ött*xe« ú js á g a i .  A föld ke
rekségén megjelenő hírlapok száma összesen 41 
ezer. Ebből esik kerek 24 ezer Európára és pedig 
5500 Németországra, 3500 Osztrák-Magyarhonra 
4 ezer Angliára, 4100 Francziaországra, 1400 lap 
Olaszországra, 850 Spanyolországra, 800 Orosz
országra, 450 Svájc/.ra, 300 Hollandia és ugyan
annyi Belgiumra, a többi pedig Svéd-, Norvégia, 
Dán ország, a Balkáu félsziget és Portugália között

oszlik meg. — Amerika Egyesült, államának van 
12500 hírlapja, Kauada és Ausztráliának egyen
ként 700. — A 300 biriapból, mely Ázsiában lát 
napvilágot, Japánra kétharmad esik. Afrikában 
csak 200 újság jelenik meg, a S ihdw'ch-xzigete- 
teken 3. — Nyelvre nézve az első hely az angol 
lapokat illeti meg. Ezen nyelven nyomatik 1700 
újság, német nyelven 7800, franc/ia 6800, spanyol 
1200 olasz 1300 és magyar nyelven 600.

— A g ő z k a z á n -f iiIö li lH iifoi.vam u a 
budapesti állami közép-ipariskolában (Budapest,
VIII. kér., Népszinház-utc/.a 8. sz.) október hó 
első napján nyílik meg s november hó közepéig 
tart. Ezen tanfolyamon a különféle szerkezetű lo- 
comobil- és stabil gőzkazánok szerkezedét és keze
léséi tanítják. Tanulókul felvétetnek a 18. élet
évöket betöltött, olvasni tudó önálló lakatosok, 
kovácsok s ezek segédei, a léinek feldolgozásával 
foglalkozó gyárak munkásai, továbbá olyan nap
számosok, akik már foglalkoztak a kazánok kö
rüli teendőkkel. A belépőktől erkölcsi bizonyítvány 
kívántatik. — A tandíj 3 forint, mely összeget 
a beiratás alkalmával kell lefizetni. A beiratások 
f. é. szeptember bő 20. napján kezdődnek s októ
ber 1. napjáig tartanak.— A felvételre jelentkező 
munkások tartoznak muukakönyveiket előmutatui, 
azok akik munkában állanak, a muukakönyv he
lyett a munkaadótól hozhatnak bizonyítványt ar
ról. hogy jelenleg melyik szakban dolgoznak.

— A v ilá g  leg n agyob b  ó rá já t most 
állítják fel a pbiladelfiai városház kupolájára. A 
czimtábla átmérője 10 méter, az óramutatók hosz- 
szusága 4, illetve 2Vj méter. A harang 250(0 
kilót uyom. Az órát reggelenként gőzgép húzza 
fel, mely az épület pinczéjebeii van telállitva.

— E lő fizetés i fe lh ívás . Folyó év 
október hó 1 jövel lapunk a hatodik évfolyam 
utolsó negyedébe lép, miért indíttatva érezzük 
magunkat lapunk tisztelt olvasóit tisztelettel 
felkérni, miszerint előfizetéseiket mielőbb meg
újítani szíveskednének Azon tiszteli olvasóin
kat pedig, kik előfizetési díjjal már régebb idő 
óra hátralékban vaunak, tart zásaik mielőbbi 
szives k i e g y e n  l i t e s e r e  kérjük, m ert a 
lap  szerkesztését és tu la jdon jogá t 
ez év v é g é v e l v isszavonh atlan u l 
le - és más kezekbe tenn i óhajtjuk , 
mi miatt az anyagi kérdést addig teljesen 
rendbe hozni akarjuk.

A „Muraszombat és vidéke" 
kiadóhivatala.

Vegyes rövid hírek.
A m eg y éb ő l. A ságodi tüzkárosultak ré

szére a m. kir. belügyminisztérium, valamint Hi- 
dassy Kornél szombathelyi megyés püspök ur 
100 —100 forintot, adományoztak. — Andaházy 
Antal szentgotthárdi királyi járásbirósági dijunk 
ugyauoda végrehajtóvá neveztetett ki. — A kör- 
meudi kir. járásbírósághoz pedig az igazsagligy- 
miniszter Babos Kálmán körmendi lakost nevezte 
ki. — Hamvasdou egy (i0 éves munkaképtelen 
ember egy körtefára felakasztotta magát. — A 
megyei levéltár Szombathelyen az országos levél
tár miutájára újonnan rendeztetett be. — A bo
rostyánkői körurvosi állomásra Scluck Adóit gya
korló orvos választatott meg. — .Szombathelyen 
a székesfehérvári színtársulat október hó 1-éu 
kezdi meg előadásait.

A h a zá b ó l. A pozsonyi dinamitgyár terü
letén füstnélküli lőpor gyártana végett építendő 
gyár terveit a hadügyminiszter már véglegeseu 
jóváhagyta. Az első lőpor-készletet a gyárnak 
már a jövő tav&szszal kell a katonai hatóságnak 
átadnia, azért a gyárnak november bő végéig ké
szen kell lennie. — A múlt napokban Hátszeg 
vidékén sok hó esett. A Retyezát és a mellette 
levő hegyek hóval vannak borítva. — Zsupánszky 
Ferencz Csáktornyái születésű napszámos ezelőtt 
egy héttel indult el Tátrafiiredről Budapest felé 
és azóta nyomtalanul eltűnt.— A pozsonyi kir. tör
vényszék elnökévé Futóé/, Gábor pozsonyi királyi 
járásbiró neveztetett ki. — A in. kir. igazság
ügyminiszter Szabó Jenő kőszegi kir. jarasbirósagi 
aljegyzőt a szombathelyi kir. törvényszékhez he
lyezte át. — A debrecz.Mii városházán a királyi 
lakosztályt, 20 kros belépti jegyekkel közszemlére 
bocsátották s a jövedelmet a tokaji tüzkárosul- 
takuak adják. E czimeu mar szép összeg folyt be. — 
„Nyugatmagyarországi Híradó-1 chiliméi Pozsony
ban az első magyar napilap jelent meg Vutkovics 
Sándor dr. mint fő- és S indor Endre felelős szer
kesztése mellett, A Vaskapu szabályozásáuak 
nagy müvét folyó hó lő-én kezdték meg az ér
dekelt hatalmak képviselőinek jelenlétében. A 
megkezdés ünnepséggel volt egybekötve. — <J fel
sége Ffcsteticb Tassilo grófnak a titkos tanácsosi 
méltóságot adományozta.

A k ü lfö ld r ő l. Felséges királynénk folyó 
hó 9-éu a Chazaliu-yactitou Oportóba érkezett és 
onnan a legszigorubb inkognitóban folytatta útját 
Lisszabon felé. — RuLtkayué Kossuth Lujza asz- 
szony Kossuth Lajos kérelmére Budapesten való



tartózkodását megrövidítette és hazautazott. Kos
suth ugyanis Luganoból haza érkezvén, nővérének 
gyengéd ápolását tovább nem nélkülözheti. — A 
kolera Masszáimban is kitört. — A/, északameri- 
kai Egyesült államokban július havában 149 vas
úti baleset történt — Vladivo-*/.toki»an a Kauká
zusban Kairov Dziora h - r c z e g e t .  k i lö l  p  l m e g ö l i  
egy 6 tagból álló C s a l a d o t .  k i v e g e / t e k .  A l í y i l k o  
herczeg, ki  Csak  3 0  éves volt, a vér -n g /e s t  bos/U- 
ból követte e l .

Közgazdaság.
— A zö ld  borivó h é já t  (bec/.ójét) igen 

jól fel lehet haszuálni. Ugyanis a zöld borsó héját, 
melyet rendesen eldobuuk. egy kevés szénsavas 
nátron hozzáadásával vízben kifőzzük s aztán a 
l«vet átszűrve, czukorral besűrítjük, ivonatot nye
rünk, melyet levesek, becsiualtak izletesebbé téte
lére igen jól fel lehet télen át haszuálni, az ily 
kivonat a friss zöld borsó izével bírván.

— IJgork a-naláta  té lir e  v a ló  e lté te le*  
Az ugorkat megtisztítván és vagdalván (de nem 
gyaluval, mert az igen vékonynya teszi), csavarjuk 
ki kezeink közt a mennyire csak lehet, rakjuk 
üvegbe, vagy egészen uj cserépfazékba, két ujjnyi 
szélesen kézzel nyomjuk jól meg, két ujjnyira 
p*dig hintsünk reá darabos sót s ezt igy felváltva 
folytatjuk, mig az edéuy megtelik. Napokig is 
készülhet, csak felül legyeu rajta só. Télen, ha 
használni akarjuk, a kellő a kellő mennyiséget 
t.-gvük hideg vízbe és pár órán át több lében áz
tassuk, mig megkóstolva, a só már csak rendesen 
érzik rajta és csak akkor kell Ízlés szerint eczettel 
és borssal frissen elkészíteni. Az igy elkészült 
ugorka-saláta ize, szaga, sziue tökéletesen olyan, 
mintha csak épen a kertből tépett ugorkából ké
szült volna.

F e lh ív á s !
A fö ld iü l v e ié v e l  fo g la lk o z ó  gazda-  

k ö z ö n ség e i Ü M zieleiiel f ig y e lm ez te tn i  
van N ieren csén k , hogy a rohamosan érkezett 
megrendelések a múlt szezonban olyan munka- 
halmaz elé állítottak bennünket, hogy csak erő
feszítéssel voltuuk képesek a gazdaközönség kívá
nalmának eleget tenni. Ezt szem előtt tartva 
szükségesnek tartjuk már most jó előre azzal a 
tiszteletteljes figyelmeztetéssel járulni a ti. é. 
gazdaközönséghez: méltóztassanak ezentúl megren
deléseikkel bennünket a k e llő  id őb en  meg
tisztelni, hogy a szállítás pontos határidejét be
tarthassuk és elősegíthessük, hogy a szükséges 
gazdasági eszközök a gazda rendelkezésére idejében 
kéznél lehessenek. Tisztelettel :

Az „Első magyar gazdasági gépgyár 
részvénytársulatu üzletvezet Őségé,

Iludapesten, külsö-váczi-ut 7. sz

Lemondtam...
Lemondtam én az örömről,
Nem kell már a boldogság.
Mit ér a kiucs, niiuek a hu ? . . . 
Lelkem más világba vágy.

Múló kéje a gyöuyörnek 
Nálam helyet uem talál ;
Leszámoltam a világgal 
S várlak téged, oh hálái !

Szűk a kebel két világnak.
Nem fér ott. a szeretet,
Hol az önző s z í v  mélyi ben 
Lakozik a gyűlölet.

Lemondok a földi üdvről 
S várlak téged, oh halál !
Leszámoltam már a sirral 
Lelkem nyugtot ott talál.

MÁTYÁSDOMBI

Gondolj reám!
Ha szél fuvalma integet.,
Remény díszíti éltedet,;

Gondolj reám!

Reményed ha valóra vál.
S örömmel jár a boldogság :

Gondolt reám !

Ha fájdalom busitana,
S vigaszt nem nyújt a jó anya: 

Gondolj reám !

Emlékem tán megadja majd.
Mit bús szivei! oly hőn óhajt.:

Gondolj csak én reám!
MÁTYÁSDOMBI.

Irodalom.
— A „Technológiai Lapok" f. évi 17-ik száma a 

következő tartalommal jelent még : A Reishaiier-féltí sróf- 
in el szók. - A faipar a bécsi gazdasági- és erdészeti kiál
lításon. Gaul Károly. — Az alumínium. (Föl \ tatás) Illés 
Aladar. — Geometriai köz>ein<-nyek liado' ->ok számára 
(Folytatás) Grünwa d István — I •ármúzeumok, uiű-zaki 
é» iparos oktatás. Vegyes közlemények. — Találmányok 
leírásának kivonata. — Engedélyezett szabadalmak. — Hir
detések. Ajánljuk az érdekeltek pártfogásába!

A legkellemesebb szórakoztató ,.'.7
kély ti írtért megszerezheti minden csalid, ha megrendeli 
a „Képes Családi Lapok* czimíl szépirodalmi és ismeret
terjesztő lapot, mely nem csak hasznosan inula’latö, értelem, 
érzelem és ízlés ueinesitő olvasmán)okát nvujt olvasóinak, j 
hanem „Nő a házban" cziinü mellékletével hú tanácsadója j 
a család minden tagjáuak s gyönyörű, csak kiváló művé- j 
széktől eredő képeivel a szép érzéket is fejleszti. Hogy | 
magasztos czéljának a „Képes Családi Lapok" mennyire 
megfelel: azt legjobban bizonyítja ama közkedveltség, a 
melyben részesül, s előfizetőinek évről-évre szaporodó száma.
A „Képes Családi Lapok" előfizetési ára egész évre 6 frt, 
félévre 3 frt, negyedévre 1 frt 50 kr. s a kiadóhivatal 
(Budapesten, nagy korona utcza 20. sz ) melyhez az elő
fizetések legczélszerühhen postautalványon intézendők. kívá
natra bárkinek ingyen és bérmentve szolgál mutatvány- 
számokkal. A legújabb (38-ik) szám következő változatos 
tartalommal jelent meg: „Másvilág." Regény. Folytatás. 
Nagyvárad)1 Mirától. — „Anyámasszony katonája." Költe
mény Rudnyánszky Gyulától. — „Az emberek arczjátéka 
és taglejtése." Folytatás és vége. I)r. Török Auréltól. 
„T—K.“ „Alkonyfény." Elbeszélés, folytatás. Kosovitz Re
zsőtől. — „Az újhodás." Költemény. Felolvastaiott a Pe
tőfi-társaság szeptember 14-én tartott ülésén. Temérdektől.
— „Mari." Elbeszélés, folytatás. Bignió Erzsikétől.
„A játék." Vége lír Felméri Lajostól. „Idyll a háború 
alatt." Francois Coppée regénye. Fordította Moluár Gyula. 
Vége. — Mindenféle: „A bét tükre" Tolgyesy Mihilytól.
— Képeinkhez. Irodalom és művészet. Ilytnen.— Képeink : 
„Réczevadászat." — „Szent-Jánoséj ünnepe." — „Jó reg
gelt pulyka bácsi!" „Rajta kapták." — Regénymeilék- 
le t : „Igaz szerelem." Eredeti regény. Irta Miskolczy 
Henrik. (129—144. oldalig.;

H u m o r .
— A f ö l d  m o z g á s á ró l.  Professzor a vizs

gálaton : „Ki észlelte először, hogy a föld mOzog? 
Tauitvány. kínos hallgatás illán : „Nóé, a ki elő
ször kóstolta m eg a sy.őllő nedűjét."

A nap és éj hossza. P ia c i-á r a k .
_______ L________1 Muraszombat. szen t'20

s- P’ I
A i

kel

nap
nyug
szik |

A h o ld

H f

Búza uj 6.60 6 80 
1 Rozs Uj 5 30 5.50 
1 Zni. ni 5.70 6. 

Ha|<liu>
21. 5. *ö ti. 0 1 3 1 9.45 Köles 5.-- 5 30
»>»> , 5.47 6 57 237 10 41 Bükkönv —.—
2 :;. 5.49: 5 55 333 11 49 Lóher 42 — 46.—
24 . ' 5.50 5.53 4.20 .ego.1 Kukorica, —
2 5 . 5.ól 551 4.57 1. 8
2 0 . 5.53 5 49 5.27 2 31 . Lenmag —.------ .—
2 7 . 5.54 5.47, 5.52] 3.56] 1 Neumann Adolf.

Vasúti menetrend.
Regedéből Spielfeldiiek

indul reggel 4 óra 39 perczkor és odaér 6 óra 14 perczk
délelőtt 10 „ 25 „ „ „ 12 „ 20 „
délután 4 „ 1 5  „ „ „ 6 „ 0 3  „

Spielfeldröl Regedébe
indul reggel 7 óra 20 perczkor és ideér 9 óra 12 perczk

délután 2 „ 0 3  „ „ „ 3 „ 53 „
este 6 , 4 5  .  „ „ 8 „ 37 „

HIRDETÉSEK.

Kerestet.
Egy bankintézet keres mindenütt egyé
neket, törvényileg engedélyezett sorsje
gyek résziéi ligetes melletti eladására.

Igen előnyős jutalék-feltételek. 
Ajánlatok II J  jegy alatt G o ld b e rg e r  
A . V . hirdetési irodájához, Budapest, 

váczi-utc/.a 9 sz. intézendők.
(520. 6 — 6 )
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zárt
Ili?. US Ú jonnan ja v íto tt

V A J K Ö P t Í L Ő
(V Á SÁRH ELY I szabadalm a.)

(Siemang • Gnttmann sahflatai.)
Minitm .illáinkéi sxahaitaliiinmal cilália.

Kiosetek. nyílt; rnyi kszekek, éj
jeli edények, szoba-kloseiek szá
mára Szál'odákban. kórházak
ban. fiirdöintézetekben. vasutak 
nál es számos magánosoknál ki
próbál, a. Minden ily légmentes 
záró födél'el ellátott edeny tel 
jesen szagtalan s abból semmi
lyen. az egészségnek ártalmas 

gázok el nem távozhatnak 
Dr. Korányi Frigyes kir tan . Dr 
Fodor József és Dr. Wiederhofer 

tan. pgyetemi tanárok a- 
legnagyobb elismeréssel y gátiéhoz is nagyon ki
nyilatkoztak ez uj ta á l- ' In nő és ezén a bu- 
mány egészségügyi fon-j dape-ti m. kir. ve^y- 
tosságáról és kiv ló Cél-! 'ám kis rleli állomás 

szerűségéről |á 'ta l ki b t' tüntetve. 
Az egyedüli gyártási jogot bírja:

liánom perc alatt a legegyszerűbb kezelésinél lel bédes lejből, 
tejszín- vagy tejfölből a legizletesebl. tea  v a j készi'helő. 
K itü n te tv e  a  bpesti orsz. k iá llításo n  1885-ben, 
a b u d a  esti o n  ; .  g azd aság i egyesület, továbbá  
a  b erlin i te j bérlők
n a e y  eg y le te  os az 

■ ar-germ ünd orsz. 
g azd  . ság i eg y esü le t 
á lta l  m eg v izsg a.v a  
és k itü n te tv e . 10— 
l2 ‘ , inegiasarilás es 
jobb minőségű vaj. A vaj 
tartósabb. A visszama
radó édes tej a há t ir
tásban még használ ható. 
A készülék még emui-

Z E L L E R E
cs. és kir. udv. szállító

Budapesté’ , nagydiófa - ut a ’4. szá-n. 
Képes árjegyzékek bsrm n've küldetnek.

E l á r u s í t ó k  k . r e s t é i n e k .  i 91
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A legnépszerűbb és a legelterjed
tebb magyar napilap. X-ik évfolyam. A legnépszerűbb és a legelterjed

tebb magyar napilap.

^ B U D A P E S T I  SllltLA
Szerkesztők és Inptulajdonosok : C su kása i J ó zs e f és R á k o s i  Jenő.

/I „ Budapesti Hírlap*-nak a hazai müveit olvasóközönség vetette meg alapját. A lap 
eleitől fogva megértette a magyar közönség szellemét, minden pártérdek mellőzésével küzdött 
nemzetünk- és fajunkért, ez egyetlen jelszóval: n ia g y a r s á g !  Viszont az ország legkiválóbb 
intelligenciája is azonosította magát a lappal, fölkarolva azt oly módon, mely páratlan a 
magyar újságírás történetében. A hazai sajtóban máig a legfényesebb eredményt a „ Budapesti 
Hírlap* érte el; legnépszerűbb, legelterjedtebb lapja az országnak.

A „Budapesti Hírlap" politikai czikkeinek iránya, mint eddig, úgy ezentúl is mindenkor nemzeti és 
a pártérdekektől független. P olitikai hírei széleskörű összeköttetések alapján a legmeib’zhatóbb forrásokból 
származnak. Az országgyűlési tudósításokat a gyorsírói jegyzetek alapján szerkesztik. Magyarország politikai 
és közélete felél távirati értesülésekkel latnak el rendes levelezők, minőkkel minden városban, sót nagyobb 
községben is bir a lap. „Budapesti H írlap" táv ira ti tudósításai manap mér teljesen egy fokon állanak 
a világsajtó legjobban szervezett hírszolgálatával. A „Budapesti Hírlap" Tárc/.nrovata a lapnak egyik 
erőssége és mindig gondot fordít rá. hogy megmaradjon előkelő szinvoualán. A napi rovatoka t kitűnő zsurna
liszták szerkesztik s a helyi értesülés ismert legügyesebb tudósítókra van bízva Rendőrségi és törvényszéki £  
rovatni külön-külön szerkesztői a főváros sötét eseményeit is mindig oly hangon tárgyalják, hogy a „Buda- ^  
pesti Hírlap" helyet foglalhat minden család asztalán. A közgazdasági rovatban a magyar gazda, birtokos, \  
iparos, kereskedő megtalálja mindazt, a mi tájékozásra szükséges. A regéli)csarnokban csak kiváló irúk lég- r  
újabb müveit közli }

Az előfizetés föltételei \ Egész évre 14 f r t , félévre 7 fr t,  negyedévre 3 fr t  50 kr , egy V 
hóra 1 fr t  20 kr. Az előfizetések vidékről legczélszerühhen postautalványnyal eszközölhet ők A 
következő czim a la tt; t  „ B u d a p e s l i  H írlap**  k i a d ó i t iv a ta lá im h ,  IV . U c iiilt‘1, »
K a la p -u tc z a  Mi. s z á m . (327. 3 — 1.) f

V Í X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X X -
Nyomatúit Grü ihui n Márk gvnrssajtáján M uraszombat.
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